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Эта история случилась в одной далёкой стране, где 
рядом с людьми живут колдуны и феи, где драконы 
превыше всего ценят свободу, а волшебство и чу-
деса встречаются на каждом шагу. И часто бывает 
так, что добрые феи преподносят понравившимся де-
тям удивительные подарки: красоту, удачу или талант. 
Но если фея совсем молодая, если у неё ветер в го-
лове, если она ещё не научилась осторожно обра-
щаться с волшебством — от неё можно ожидать лю-
бых сюрпризов.
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Когда Эльдина превратилась в девушку, второй 
подарок Ветреной феи сильно усложнил ей жизнь. 
Теперь многие мужчины стали видеть в ней не пре-
красного ребёнка, а свою единственную любовь.

Она больше не могла гулять в саду, потому что 
садовник разорял самые прекрасные клумбы, чтобы 
вручить ей букет из лучших цветов. Не выходила во 
двор замка, потому что стражники расплывались 
в улыбках, роняли оружие ей под ноги и забывали 
о своих обязанностях. Принцесса не появлялась на 
балах, потому что юноши ссорились из-за права по-
танцевать с ней и даже вызывали друг друга на ду-
эль. После одной из таких ссор Эльдина стала но-
сить плотную вуаль, скрывая лицо, и снимала её, 
только когда оставалась одна. Король-отец, посовето-
вавшись с королевой, издал указ, в котором все 
обычные балы заменялись на карнавалы и маскара-
ды, и теперь Эльдина тоже могла танцевать.

Но принцесса всё равно не чувствовала себя счаст-
ливой, хотя у неё было всё, о чём только может меч-
тать молодая девушка. Добрые, заботливые родители, 
лучшие наряды и украшения, всеобщая любовь и вос-
хищение, — всё это не радовало Эльдину.

Теперь, глядя человеку в глаза, девушка пыталась 
угадать, понравилась она ему на самом деле или это 
снова действует колдовство Ветреной феи. При новых 
знакомствах она украдкой поглядывала в зеркала 
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— Этого просто не может быть! — резко ото-
звался Дикоглаз.

— Посмотрите, она вся дрожит. И, кажется, про-
должает нас бояться, — заметил Жарогонь. Он сде-
лал несколько шагов по направлению к драконице
и спросил: — Тебе холодно?

Драконица только обессиленно кивнула, не сводя 
настороженных глаз с рыжего. Тогда дракон подошёл 
ещё ближе и предложил:

— Не бойся. Можешь подойти поближе, я очень 
тёплый, ты сразу согреешься.

Красавица не двигалась. Тогда Жарогонь подошёл 
к ней сам, и его длинный хвост обернулся вокруг её 
тела, замыкаясь в кольцо. Он действительно был 
очень тёплый. Даже горячий. Королева драконов ока-
залась завёрнутой в рыжие извивы драконьего хво-
ста, словно в живую согревающую мантию.

А в это время два других дракона продолжали 
тихий разговор.

— Орланд перешёл все границы! — злобно го-
ворил Дикоглаз. — Сначала он хитростью отнял
у драконов свободу, заставил выполнять приказы,
а теперь он отправляет нас похищать королеву дра-
конов и разыгрывать для неё представление. Чтобы 
на её глазах жалкий человечишка победил трёх силь-
нейших драконов! Это немыслимо!

— Нельзя его недооценивать. С хрустальным аму-
летом колдун сильнее нас, — возразил Зимороз. — 
С ним сила всего племени, а нас только трое.

— Это верно, нас только трое и срок нашей сво-
боды истекает, — нехотя согласился Дикоглаз. А по-
том медленно добавил: — Но сегодня на рассвете 
мы будем биться с Орландом по его собственному



Тигорин же взялся за оружие. Колдун усмехнул-
ся и шагнул было в сторону принцессы, как вдруг 
на поляну упала большая крылатая тень. Это явился 
Дикоглаз, пришедший в себя после битвы с колду-
ном. Два его брата остались на Змеином острове, 
они были ранены и ждали помощи, но чёрный дра-
кон решил, что обязан сначала защитить Эльдину. 

— Не подходи к королеве драконов, Орланд! — 
угрожающе прокричал он сверху, бешено вращая гла-
зами.

— Ты?! — ахнул колдун, попятившись от неожи-
данности. Дикоглаз яростно взревел, и из его пасти 
вырвались сразу две фиолетовые молнии. Одна уда-
рила колдуна в грудь, вторая пролетела над самой 
головой.

— За братьев, за Свободную Волю, за королеву 
драконов! — рычал он.



Ещё один сноп молний полетел в колдуна. Но тот 
уже оправился от неожиданности и успел уклониться. 
Молния ранила его, но недостаточно серьёзно. Вместо 
того чтобы покинуть открытое место, Орланд вдруг 
выпрямился во весь рост и жестоко засмеялся:

— Ты зря растратил свою свободу, Дикоглаз, — 
крикнул он дракону и прикоснулся к хрустальному 
амулету на груди. — Твоё время истекло. Я забираю 
Свободную Волю назад.

Дикоглаз разочарованно взвыл, изо всех сил за-
хлопал крыльями, пытаясь улететь, но хрустальный 
амулет удерживал его. Будто сотня крепчайших ве-
рёвок тянули дракона вниз, пока он не опустился на 
землю. Крылья налились свинцовой тяжестью, шея су-
дорожно вытянулась, и Дикоглаз распростёрся на тра-
ве, словно гигантская бабочка, пронзённая иглой. 
Только глаза его продолжали гневно сверкать, а из 
пасти вырывался протестующий рык. Орланд медлен-
но подошёл к голове дракона: бессонная ночь, бит-
ва с драконами и ранение в грудь истощили его 
силы, он еле держался на ногах и был очень зол.



затёкшие крылья и издал торжествующий рёв, от ко-
торого содрогнулся весь лес. Дракон изогнул шею
и низко склонил голову перед Эльдиной.

— Ты истинная королева драконов! — с уваже-
нием произнёс он. А потом поклонился и Тигорину. — 
Благодарю вас обоих за то, что помогли вернуть пле-
мени самое дорогое, что у нас есть.

— Берегите свою свободу, Дикоглаз, — сказала 
принцесса и погладила его на прощание.



— До встречи! — прокричал чёрный дракон, уле-
тая на Змеиный остров, чтобы помочь оставшимся 
там братьям.

Эльдина и Тигорин отправились через лес к горо-
ду. Девушка смотрела на охотника и думала о том, 
что сказала ей Ветреная фея. И, кажется, она уже 
знала, как её отец сможет отблагодарить Тигорина за 
спасение единственной дочери.

Что же случилось дальше?




